TOVARNA

EXW (franko tovarna, skladisce, ...)

Blago pripravljeno za

predajo kupcu, FRANKO
izvozno TOVARNA
neocarinjeno in
nenatovorjeno.
Prodajalec dostavi
blago do FRANKO
prevoznika , PREVOZNIK
platanega s strani
kupca.
FRANKO OB
LADJISKI BOK
FRANKO NA

LADISKI KROV

TRANSPORT

Pogsiljatelj organizira in
pla¢a transport, v
dologenih primerih tudi
zavarovanje.

STROSKIIN
PREVOZNINA

STROSKI, ZAVAROVANJE
IN PREVOZNINA

_ PREVOZ
PLACAN DO ...

PREVOZ IN ZAVAROVANJE
PLACANA DO

DOSTAVLJENO

Posiljatelj

DOBAVLJENO NA

prevzame vse
strotke in riziko  DOGOVORJEN KRAJ,
do namembne RAZTOVORJENO

drzave.

DOBAVLJENO NA
DOGOVORJEN KRAJ
DOBAVLJENO NA
DOGOVORJEN KRAJ,
OCARINJENO
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PREVOZNIK

RIZIKO, BREZ STROSKOV TRANSPORTA
STROSKI

STROSKI

NAMEMBNO
PRISTANISCE

RIZIKO, BREZ STROSKOV TRANSPORTA

STROSKI

>

PRISTANISKI
TERMINAL

STROSKI (BREZ TRANSPORTNIH) / POKRITO MINIMALNO ZAVAROVANJE

STROSKI

STROSKI (BREZ TRANSPORTNIH) / POKRITO MAKSIMALNO ZAVAROVANJE
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Odgovornost opredeljena
v prevozni pogodbi

Se lahko dolo¢i v
prevozni pogodbi

Odogovoren za
sklenitev zavarovanja

OBVEZNOST PRODAJALCA

OBVEZNOST KUPCA

Odgovoren za izvozne formalnosti

Obveznost kupca
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SKLADISCE
KUPCA

Dogovorjen
kraj dobave
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